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1662 Mai 6 . , Solothurn A
SCHREIBEN [DES FRANZ. AMBASSADOREN JEAN] DE LA BARDE AN

[BEAT II . ] ZURLAUBEN

Man sei sich nun allgemein sicher , dass der König [Ludwig XIV. ]
noch vor Ablauf dieses Jahres das Eisass bereisen werde und
sich dabei auch den eidg . Grenzen zu nähern gedenke , "vous l 'enga¬
gerez entièrement a faire la solemnité du Jurement de l 'alliance a Brisac
quand elle [gemeint Sa Majesté ] y sera arrivêe 3si vous recevrez maintenant
la première pension en me délivrant 1 'Instrument d ’alliance . " Im übrigen
könne er ihnen bestätigen , dass - sobald der König im Besitze
des Instrumentes sei - ihnen auch die versprochene zweite Pen¬
sion ausbezahlt werde , was bestimmt noch vor der Abreise des
Königs ins Eisass der Fall sein dürfte . Dergestalt stünde dann
einer Beschwörung des Bündnisses im Eisass nichts mehr im Wege.
Wenn sie sich aber weiterhin weigern sollten , das Instrument
zu besiegeln , würden ihnen die Pensionen nicht ausbezahlt ; auch
wäre dann an eine Beschwörung in Breisach gleichfalls nicht zu
denken . Die Angelegenheit würde sich dann erneut über längere
Zeit hinschleppen . Dies käme zwar - wäre er doch dadurch der
Aufgabe enthoben , die für die Auszahlung der Pensionen notwendi¬
gen Gelder auftreiben und in die Eidgenossenschaft schicken zu
müssen - dem Finanzminister [Jean - Baptiste de Colbert ] nicht
eben ungelegen , läge aber bestimmt nicht in ihrem Interesse.
Von der Entsendung der [auf der Tagsatzung ] in Luzern vorge¬
schlagenen Gesandtschaft [der XIII Orte ] nach Frankreich rate
er ihnen dringend ab . Denn "outre que l ’on en laisseroit volontiers
porter la despense aux Collonels et Capitaines Suisses comme en 1650 ce Se-
roit un très bon moyen pour j etter les affaires de Suisse dans la longueur
qu ' il faut éviter ". Ihre Minister würden nichts lieber sehen , "que
l ' envoy d 'une teile Deputation laquelle il seroit facile d ’amuser et de ren¬
voyer avec de bonnes espérances ".
Wie er in Erfahrung gebracht , würden sich vor allem zwei Persön¬
lichkeiten aus Luzern - "l 'une Intéressée dans les dix Montres deues
de reste de 1647 et l ' autre dans le service de 1636" - für deren Entsen-



düng stark machen . Spanien gegenüber könne man sich dahin äus-

sern , " que nostre affaire sera achevée quand Mrs . les Cantons auront dé¬
livré l ' Instrument d ' alliance " .

Wenn Spanien aber tatsächlich die Auszahlung seiner Pension von

der vorherigen Auszahlung der zweiten franz . Pension abhängig

machen wollte , liege es wirklich in ihrem eigenen Interesse,

voran zu machen und die Voraussetzungen dafür zu schaffen.

Original , in franz . Sprache
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